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IMPRIMATUR.

Die 22 Sept 1881.

t E. A. ARCHPUS QUEBECBir.

K. 8. P. le Pape Pie TX, de sainte et glorieuse mé-
loirOf a daigné en l'année 1877 accorder sa bénédiction
àriBarre par Tautogiaphe suivant, conservé conuae
im précieux souvenir :

Die 27 Mail,

Benedioat vos Deus et opéra vestra bona.

Pius, PP. IX.

APPROE3ATIONS-
Ev^aii d^une lettre, en date du 29 liov. 1876 et adressée
à M. le Président de Vœuore par S. 0, Mgr VArche»
véqfiê de Québec.
** Je demande h Dieu de bénir la nouvelle œuvre, el

4© lui donner toute Textentiou possible."

t E. A. Arch. de Quôbeo.

Extrait d'une lettre, datée du 21 Mai 1877, adressée au
mèmêy par S. Q. Mgr VEvêque de Rimouski.
" Cette œuvre me pjirait si avantageuse aux fidèles

rivants et défunts, que Je serai heureux de la voir se
fépandre dans mon diocèse."

t Jean, Ev. de KimousM.

Extrait d'une autre lettre du 4 Mai 1877, adressée aussi
à M. le Président, par S. O. Mgr l Evêque de S,
Syacinthe.
** Je ne puis qn& vous féliciter bien sincèrement de

ta sainte pensée que vous avez eu d'établir cette aSvSO-

eiation si salutairt* pour les vivants et pour les morts.
Je l'approuve donc avec bonheur et avoc l'espoir que
beaucoup de mes diocés^iins eu feront partie."

t L. 2. Ev. de S. Hyacinthe.
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(Envre le S. Joseïi le la Delivrice

ÉTABLIE A

LEVIS, PeOïliCE DE QOEBEC, CAi.'OA.

Ite ad Joseph.—Allez à Joseph, {Gen,)

Statuts de l'œuvre.

I But.—L'œuvre d(^ S. Joso])1i ddaDélivi'ancey

érigée canoniquementdîîii^^la cluip^'lli» (1(^ riiospicô

S. Joseplij à Lévis, se pr(>pfx;e (robteiiir: lo la

protection de ce grand Saint dans toutes les né-

cessités spirituelles et t<Mnporelles de la Yi(^ ; 2o la

frace d'une bonne mort; 3o la déUvranci» des

mes du pur,ççatoire. (Quant à la puissance de

S. Joseph et FetHcacité de la protection, voir

appendice A.)

Pour atteindre cette fin, elle se divise en deux
associations distinctes :

1. uxe association de piuère3 et dk
bonnes œuvres

;

2. Une association de messes.
Ou peut appartenir à l'une de ces associatioa

«ans appartenir à l'autre.

III. Admission.—Pour être admis dans l'a<5-io-

eîation de prières, il faut avoir atteint l'âge é&

raisuU; et faire inscrire ses noms et préuoms sar

*î
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les registres de Passociation ^ . Les associés ré-

citent chaque jour une fois VAve Maria, arec trois

fois l'iiiTocation : S, Joseph de la JDéîiiTance, priez

pour nous et pour les âmes du purgatoire.

L'association des messes se divise en trois

sections :

1. Section des messes dites pour toutes
SORTES de nécessités

;

2. Section des messes dites pour obtenir
une bonne mort

;

3. Section des messes dites pour les
associés DEFUNTS.

On peut appartenir à l'une ou à l'autre do ces

sections sans appartenir aux autres. Il est

évident pour tous que les vivants seuls peuvent
être associés aux deux premières sections. On
peut y associer, même à leur insu, un parent, un
ami, un enfant qui n'a pas atteint l'âge de raison,

ou toute personne et même une famille à laquelle

on s'intéresse. Les vivants peuvent être associés

à la troisième section, afin de s'assurer le secours
de ces saints sacrifices aussitôt après leur mort.
Ainsi une personne qui se sera associée de son
vivant à la troisième section, pour un an, cinq
ans ou à perpétuité, participera aux messes qui
se diront dans cette section pendant un an, ou
cinq ans, ou à perpétuité à dater du jour de son
décès. Comme dans les deux premières sections,

1. Pour affilier une famille à V association de
prières, il est nécessaire de traas:' ettre le nom do
chacun des m.mbres de cette famille. Il n'en est

pas de même pour l'association des messes, le nom
seul du chef de la famille suffît.
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on peut associer, même à leur insu, un parent, un
ami ou toute personne à laquelle on s'intéresse,

qu'elle soit vivante ou morte, et même une famille'.

Pour appartenir à Tune ou à l'autre de ces

sections, ou à toutes à la fois, pour un an, cinq
•ns, ou à pei'pétuité, il faut pajer la somme dé-
terminée par les règlements d'après le tableau
suivant

Pour un an

Pr cinq ans

A perpétuité

Une Une
personne, famille.

f Chaque section 5? 25 $ 75

I Les 3 sect. réunies. 75

1 Chaque section 1 00
Les 3 s. et. réunies. 3 00
Chaque section 5 00
Les 3 sect. réunies. 12 00

2 00
3 00
8 00
1100
25 00

Par famille, on entend tous les parents qui
vivent sous le même toit, et dont les dépenses sont

communes, môme les enfants adoptifs. S'ils ne
vivent pas sous le mémo toit, on n'entend que les

parents les plus procli(îs : le chef du la famille et

son épouse, leurs pères et mères, leurs enfants «.

Si un des enfants devient hii-même chefde famille,

il continue personnellement à faire partie de l'as-

sociation ; mais sa femme et ses enlànts n'en fqiit

\ 2. Même tableau en francs et en centimes. !>

TJno personne Une famiUo

Pour un ( Chaque section 1 25

( Les 3 seet. réunies. 3 75
( Chaque section ... 5 00
Les 3 sect réunies. 15 00

A *»««^Af«wA j Chaque section 25 00A perpétuité
|l,b 3 sect. réunies. 60 00

Pr cinq ans

3 75

10 00
15 00
40 00
65 00
125 QO

3. Nés ou à naître.

11

M.



— 4 —
point partie. H leur faut s'associer comme une
autre îaïuille, ou chacun en particulier ^.

Une communauté peut être associée suivant le

tableau donné pour une famille, en doublant les

«biiFres. Alors tous ceux qui sont membres de
cette communauté au moment où elle est associée,

de même que tous ceux qui y entreront plus tard,

sont mennbres de rassociation, pour tout le temps
qu^ils font partie de cette communauté-.
Sont considérés par l'œuvre, comme membres

d'une connu unaiité, tous les prêtres, ecclésiasti-

ques, religieux ou religieuses, novices faisant

partie de cette communauté ; de plus les élèves

dans luie comniunauté enseignante, et dans une

1. L'afliliation à l'assoc-ation des messes se fai-

Fant toujour.vau nom du clief de famille, si ce chef
de famille a été veuf avant d'associer sa famille,

ou s'il le devient ensuite, et qu'il ait convolé (U
qu'il convole à d'autres noces, les enfants nés de
ces différents mariages ainsi que leurs mères, sont
compris dans l'affiliation de la famille. Il n'en est

pas de même d'une veuve, qui convolerait à
d'autres noces. Il faut autant d'affiliations qu'il

j a d'enfants de nom difiérent, puisqu'il y a autant
de chefs de famille distincts.

2. Plusieurs communautés se sont affiliées à per-

pétuité aux deux associations de l'œuvre dès son
origine. Nous mentionnerons entr' autres les Révé-
rendes Dames Ursuliues de Québec, celles de l' Hô-
pital-Général de la même ville ainsi que la maison
mère des Sœurs de la Charité, le collège de Levis.

MM. les Directeurs de cette maison se sont obligés

Sar acte authentique à dire à perpétuité les messes
e rassociation.

-. i4'?î. ..-.A it*.
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Ifistituilon de charité, ]38 vieillards, malades, or-
phelins et généralement toute personne, qui est à
la charge de cette institution, ainsi que celles qui

y sont reçues pour faire pénitence, ou parce que
leur salut ou leui honneur est en danger. Les
professeurs laïques, recevant salaire, et les servi-

teurs à gages n'en font pas partie.

Si une communauté s'associe à la troisième

swction des messes à perpétuité, tous les membres
do cette communauté décédés depuis sa fondation,

«omme ceux qui mourront ensuite dans cette

communauté, ont part aux messes dites dans cette

section. Quant aux membres qui laisseraient la

communauté de leur vivant, ils auront droit, ad-

venant leur mort, aux messes qui se disent dans
cette section, pour autant de temps après leur

mort, qu'ils en ont passé eux-mêmes de leur

vivant dans cette communauté comme associés à
la dite section i

.

Un religieux ou une religieuse, dont la commu-
nauté mère fait partie de l'œuvre, est associé lui-

uaême pour tout le temps qu'il appartient à cette

maison, quand bien même il n^y résiderait pas.

Les sommes payées dans chaque section for-

ment un capital distinct placé sur garanties, et

1. L'affiliation à l'œuvre ne se faisant que par
eommunauté, par famille, ou individuellement, on
ne peut donc pas affilier à l' association des messes
les âmes du purgatoire d'une manière générale;

mais on peut très-bien associer telle ou telle âme
en particulier, telle que l'âme la plus délaissée,

eelle dont la condition est la plus à plaindre, oa
eelle qui a été la plus dévouée à la S. Vierge
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ttdmjjiîstré par le» directeurs de l'œuvrei. La
rente de ce capital , tous frais d^administration

payéS) sert à payer les honoraires des messes, qui
le disent pour les associés. L'excédant de la

rente est employé en faveur des orphelins, des
malades et des vieillards des deux sexes, dans
riiospice S. Joseph à Lévis, dans la chapelle du-
quel est établie l'œuvre, soit pour la construction

dos édifices, soit pour la fondation do pensions ou
de lits dans le dit hospice et non ailleurs, à la

cendition expresse que les directrices de cet éta-

blissement remplissent les obligations, qui leur

sont imposées par les statuts de l'œuvre2.

L'association des messes fait dire chaque jour
trois messes, (une dans chaque section), en Pition-

neur de S. Joseph et cela à perpétuité. Ces
messes, dans la troisième section doivent être de
lieqniem aux jours permis par les rubriques. Dans
les deux pn'mières, elles soiit votives de S. Joseph
aux jours libres. Cependant dans les octaves des
fêtes de N. S. et de la S. Vierge, de la Toussaint
et de S. Anne, de même dans les offices votifs du
S. Sacrement et de l'Immaculée Conception,
celui qui célèbre ces messes peut satisfaire en
disant la messe de l'octave, ou celle des office»

votifs susdits, s'il la préfère à celle de S. Joseph.

Dans toutes les sections, ces messes ne se disent

que pour les associés.

1. Après seulement quatre années d'existence,

l'œuvre a en main plus du double du capital né-
cessaire pour la fondation des messes dans les troig

icctions.

2. Elles ont pris cet engagement par acte au*

thentique.

'l i.

l

{
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III. Administratiox.—L'œuvre est régie par
un conseil composé d'un directeur-gérant et de
quatre autres directeurs, tous prêtres, et à la

nomination de PEvêque, ou de Padmini..ualeur
du diocèse. Le cure de Lévis, et celui de la pa-
roisse oii se trouvera situé Thospice, advenant b
division de la paroisse actuelle de N. D. de la

Victoire, sont directeurs ex-offolo.

Le dirtcteur-gérant est choissi par le conseil

panni les autres directeurs. Il a Padniinistration

di^ toutes los affaires, et no fait rien d'important
sans consulter le conseil. Il ne peut en aucun cas
rien faire en opposition aux règlements généraux,
ou à ceux qui seront passés dans la su 'te par le

bureau de direction. Ces règlements, pou deve-
nir en force, doivent être approuvés par rtvêque
diocésain. Il en est de même de toi' ) UiL^suro

d'administrat'ov! importante. Le directeur-: rérant

ne peut en aucuii cas placer ou déplaceriez fondij

de l'œuvre, sans l'approbation des directeurs ré-

unis en conseil.

Le conseil ne pourra jamais changer, ni rappe-

ler les règlements généraux, ou statuts de l'œuvre

contenus dans ce livret, ni en faire d'autres qui

leur soient contraires, afin que les associés puissent

être certains que leur intentions seront toujours

remplies, qu'ils ne seront jamais frustrés du profit

spirituel des œuvres qu'ils auront fondées, et qu'ils

auront toujours le nombre de messes garanti par
les présents statuts ^. La seule chose, que lo«

directeurs pourront modifier dans les statuts do

1. La même restriction aux pouvoirs des membres
du conseil SQ trouve dans V acte d' incorporaiioa dd
r oeuvre.

»
I

»

!

-^



^ 8 —
l'œiifre, est le montant à payer peur ceux qui

veulent entrer dans rassociation des messes. Ils

pourront augmenter tu diminuer le dit montant,
suivant les cire nstancer* et Tintérêt de l'asso-

ciation.

Les directeurs sont associes gratis aux trois

sections de Passociation des messes, pour tout le

temps qu'ils fojit partie du conseil de l'œuvre.

Chacun d'eux est libre de substituer à sa place,

dans son intention, une personne défunte ou vi-

vante à laquelle il s'intéresse. Il en est de même
pour les prêtres, qui se chargent de dire les

messes de l'œuvre, mais ils n'ont part, comme
associés, qu'aux messes (qu'ils disent personnelle-

ment. Ils ont droit de ])lus à l'honoraire ui'dinaire

des basses messes dans le diocèse. S'ils sont em-
pêchés par maladie, ou pour tout autre raison

grave de célébrer ces messes un jour ou l'auti'e,

ijs doivent les faire acquitter par d'autres prêtres

le plus tôt possible. Les messes ne doivent pas

cécessairement se dire dans la chapelle de l'h^^s-

pice.

IV.— Recommandatiox.— On recommande
aux membres de l'associ atU)n de prières et de
bonnes œuvres, la réception fréquente du Sacre-
ment de l'Eucharistie. Autant que possible, ils

s'entendront entre eux, pour organiser des com-
munions quotidiennes en l'honneur de S. Joseph.
Les zélateurs ou zélatrices voudront bien dresser

ime liste, où, à côté du nom des associés de leur

localité, sera indiqué le jour choisi pour la sainte

communion.

<

h

9
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Hospice S. Joseph.

But secondaire de l^œuvre.—Le but prin-

cipal de Pœuvre, comme nous venons de le voir,

est d'obtenir pour ses membres, par une double
association de prières et de messes, la protection

de S. Joseph dans toutes les nécessités de la vie,

la grâce d'une bonne mort et la délivrance du
purgatoire des associés défunts. Mais ce n'est

pas là le seul but qu'elle se propose. Elle en a

encore un autre : la pratique des œuvres de misé-

ricorde spirituelle et corporelle, à l'égard des vieil-

lards abandonnés, des malades et des orphelins

des deux sexes, i>ar les associés et dans leiir propre
intérêt spirituel. S. Joseph de la Délivrance
•tant k^ patron de tous les affligés, tous ceux qui

souffrent ont droit à sa protection. Il veut voir

venir à lui les vieillards, les malades délaissés, et

surtout les orphelins, aux quels ils réserve la meil-

leure part de ses bienfaits: " Majorque pars venît

Benjamine (Gen.) Tous ces délaissés, ces aban-
donnés lui sont amenée par les membres de l'asso-

ciation des messes, reciiillis dans sa maison, dan»
son hospice, et soutenus par leurs offrandes. Les
associés ont donc, devant Dieu et devant ce grand
Saint, le mérite, non seulement de s'entr'aider

mutuellement dans toutes leurs nécessités, par
leurs prières, leurs bonnes œuvres, et le saint sa-

crifice de la messe, offert trois fois chaque jour en
l«ur nom et pour eux, de s'assurer le secours tout

puiisont de S. Joseph aux derniers moments de
leur rie, et après leur mort dans les flammes

s
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expiatrices du purgatoire ; mais encore celui de
recueillir les pauvres délaissés^ les malades et les

orphelins, les membres souffrants de J. C, ceux
qu'il aime le plus, et de les amener à celui qui
pendant sa vie mortelle, était le chef de la S.

Famille, le père nourricier de Jésus-Enfant. " Cla-
mavit populia alimenta petenSj quitus ille respon-
dit : Ite ad JosephJ^ (Gen.) C'est S. Joseph qui
«0 charge de pourvoir à tous leurs besoins, par
l'entremise des membres de l'œuvre, et ceux-ci
ne s'assurent-Us pas par là les récompenses, pro-

mises par le divin Sauveur, à ceux qui exercent
les œuvres de miséricorde ? Aussi, au jugement
<leniier, auront-ils la consolation d'entendre le fils

de Joseph leur adresser ces paroles de l'Évangile :

'^ Tenez les bénis de mon Père
;
possédez le

'' royaume, qui vous a été préparé dès le commen-
^' cément du monde. Car j'ai eu faim, et vous
^^ m'avez donné à manger

;
j'ai eu soif, et vous

'^ m'avez donné à boire
;

j'ai eu besoin de loge-
^^ ment, et vous m'avez logé

;
j'ai été nu, et vous

'^ m'avez vêtu
;

j'ai été malade, et vous m'avez
'' visité." (S. Matthieu.)

C'est afin de procurer aux associés roccasion

d'exercer ces œuvres de miséricorde, que l'œuvre

a été établie dans la chapelle de Thospice S. Joseph,

construit et tenu à Lévis par les Sœurs de la Cha-
rité. Cependant ils ne sont obligés ix aucuns
autres sacrifices pécuniaires que ceux qu'ils

doivent faire pour appartenir à Tassociation des

messes. C'est l'excédant du revenu de cette asso-

ciation, appliqué au soutien de l'hospice, comme
il a été dit déjà, qui les fait participer au mérite

4
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de cette œuvre. Quelle couronne no préparent-iU
pas pour l'éternité f

La chapelle de riiosince sera publique aux
termes des rubriques, ^ et aura pour titulaire le

Patronage de S. Joseph, dont on fait la fête le

troisième dimanche après Pâques. Cette fête est

la principale de Fœuvre. Le jour de la f^e et

celui de Foctave, il y a le matin, dans la chapelle

de Fhospice ou dans l'église paroissiale, grand'-

messe solennelle et sermon, et dans Paprès-midi,

bénédiction du S. Sacrement, précédée d'une pro-
cession solennelle à l'extérieur de l'hospice ou de
l'église paroissiale, si le temps le permet, ou au
moins à l'intérieur, pendant laquelle on porte la

statue du S. Patron de l'œuvre, en chantant des
hymnes en son honneur, selon ce qui est réglé par
l'autorité diocésaine. Les autres jours pendant
l'octave, il y a messe le matin, et bénédiction du
S. Sacrement le soir. Ces messes, pendant toute
l'octave, se disent pour les membres des deux
associations.

Les patrons secondaire de l'œuvre sont: loN.
D. des Sept-Douleurs, dont la fête se célèbre le

troisième dimanche de Septembre ; 2o les SS.
Anges, qu'on honore le 29 du même mois. Ces
jours là, il y a aussi grand'messe pour tous les

membres de l'œuvre, ainsi que sermon dans
l'avant-midi ; et dans l'après-midi procession en
l'honneur de la S. Vierge ou des SS. Anges, suivie

de la bénédiction solennelle du S. Sacrement. Le
1. Il n'y a aujourd'hui dans l'hospice qilu'un

oratoire privé, suifisant pour le personnel de la

oommunauté. La chapelle proprement dite sera

«OBStriiite dans peu d'années.*
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ffrand autel de la chapelle de l'hospice sera dédié

a S. Joseph, patron principal de Fœuvre. Les
petits autels seront dédiés, l'un à la S. Vierge,

•Qus le vocable de ses Douleurs, et l'autre aiix

SS. Anges. Voici les raisons qui ont fait choisit

la fête de N.-D. des Sept-Douleurs, et celle des

SS. Anges, comme fêtes secondaires de l'œuvre.
*^ On lit dans Pelbart que S. Jean l'Evangéliste,
" après l'assomption de Marie, désirant revoir
" cette tendre mère, celle-ci lui apparut avec
" Jésus, et alors il l'entendit demander à son
" Fils des grâces particulières, pour tous ceux
" qui auraient de la dévotion à ses Douleurs.
" Jésus lui accorda sa demande, et lui promit :

" lo que quiconque aurait invoqué sa divine mère
" par ses douleurs, serait sûr de faire une vraie
" pénitence de ses péchés avant îa mort ; 2o qu'il

" n'aurait rien à redouter des tribulations et des
'^ angoisses qui nous assiègent à la dernière

'- heure. .
." (^S. Alph. de Liguori. Sermon sur

les Douleurs de la S. V.) N'est-ce pas là ce que
]m membres de l'œuvre demandent à Dieu tous

les jours par l'intercession de S. Joseph de la

Délivrance. Ils l'obtiendront encore plus sûre-

ment, suivant la promesse de J. C, en invoquant
Marie par ses douleurs.

Quant aux SS Anges, ce sont eux qui nous
assistent pendant la vie, dans toutes nos néces-

eitcH, et principalement à l'heure si redoutable de
la mort. Ce sont eux qui visitent les pauvres
irntm dans les flammes expiatrices du purgatoire,

«t qui l«s en retirent pour les conduire au ciel.

Lm membres de TosuTr* les invoqueront pendfiKt

h
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la vie, afin d'être favorisés de leur assistance jui-

qu'au moment où ils seront admis à chanter avec
eux les lomanges du Seigneur pendant Péternité,

III.

Autres avantage» spirituels réservés
aux associés.

•

Puisque les membres de Passociation des messes
se font les bienfaiteurs des oi-phelins, des malades,
et des vieillards des deux sexes, recueillis dans
l'hospice, il est bien juste que ceux-ci leur en
témoignent leur reconnaissance. Es ne peuvent
rien pour eux sous le rapport temporel, mais ils

peuvent beaucoup sous le rapport spirituel. La
prière des orphelins, des délaissés du monde^
pénètre jusqirau ciel. Dieu no peut rien lui

refuser. Ceux qm sont recueillis dans Fliospice

se font un devoir de prier aux fins de Fœuvre, pour
tous les membres de ^association, comme pour
tous leurs autres bienfaiteurs. Ils le font tous le»

jours en leur particulier, et pour mieux entrer

dans les intentions de Fœuvre, ils prient en com-
mun dans les circonstances suivantes.

Le mois de . mars est consacré à S. Josep]ji,

patron de Pœuvre et pati^on de la bonne mort ; ils

font donc les exercices de ce mois, pour obtenir

pour eux-mêmes et pour leurs bienfaiteurs, là

gr&ce d'une sainte mort ; ce qui est une des fins

principales de Fœuvre, si ce n'est la première.

Le mois d'aviil est consacré à la S. Famille. lU
font les exercices de ce mois, pour demander à S^

Joaq^h de subvenir à toutes les uécessités de leurs

M
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bienfaiteurs, comme il Fa fait sur la terre à Pétard
de la S. Famille, dont il était le chef : Par la ils

remplissent une autre fin principale de Pœuvre.
Enfin pour remplir la dernière, qui est le soulage-

ment des âmes du purgatoire, ils font en novembre
le mois des âmes du purgatoire, pour les associés

défunts. Pendant les exercices de ce mois, ils

diront tous les jours les six Pater^ Ave, et Gloria

Patri, à la récitation desquels sont attachées de
si nombreuses indulgences, pour ceux qui portent

le scapulaire bleu, ou de l'Immaculée Conception.

Us sont iiïvités à se faire recevoir de ce scapulaire,

et à appliquer ces indulgences a«x âmes de lewrs

bienfaiteurs défunts.

Les exercices, pendant les trois mois susdits,

se font publiquement dans la chapelle de Phospice,

et avec solennité, suivant ce qui est réglé par
Pordânaire. N. D. des Sept-Douleurs et les SS.
Anges, étant les pati'ons secondaires de Pœuvre,
ils font aussi le mois de N. D. des Sept-Douleurs
en septembre, et en octobre celui des SS. Anges,
suivant aussi ce qui est réglé par Pévêque diocé-

sain pour ces exercices. Ils y prient encore pour
leurs bienfaiteurs aux tins de Pœuvre. CV.st ainsi

qu'ils témoignent leur reconnaissance à ces per-

sonnes généreuses, qui leur ont préparé, par leurs

sacrifices, un refuge et un asile dans la maison de
S. Josepli.

IV.

Iiidulî>euces accordées aux iiieiubres
cjle l*<]çiivre.

Nous avons fait connaître les avantages que
ti'ouvent les associés dans Pœuvre de S. Joseph,

i
#
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n novB reste cependant encore à parler d'un det
plus grands avantages, qu'une œuvre puisse pro-

curer à ses membres, le plus grand sans doute
après le Saint Sacrifice de la messe, nous voulons

parler des indulgences accordées à Passociation

par le Souverain Pontife Pie IX, de si sainte et

gloMCuse mémoire. Elles sont si nombreuses, que
nous pouvons dire, sans crainte de nous tromper,

que peu d'œuvres du même genre ont été enrichies

par le S. Siège d'indulgences aussi considérables

et en aussi grand nombre. Elle peut presque riva-

liser sous ce rapport avec plusieurs confréries des
Î)lus anciennes et des plus reconKiiandées. Le
ecteur en jugera par le tableau smvant, qui sera

très-utile à ceux des associés qui désirent gagner
les indulgences accordées à l'œuviii. (Voir Fin-

dult. App. B.)

Indulgences accordées à l'œuvre de S.

Joseph de la Délivrance.

La lettre P indique T indulgence plenière, et le chiffre

7 celle de 7 ans et 7 quarantaines.

Le jour de l'admission. P.

; JANVIER.

Chaque lundi du mois, 7.

1 Circoncision de N. S. J.-C. P.

6 Epiphanie de N. S. J.-C. F.
2e Dim, après VEpiph, S. nom de Jésus, P.

18 Chaire de S. Pierre à Rome, 7.

23 Epousailles de la S. Vierge, 7.

25 Conversion de S. Paul, 7.

i

i

i
î
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FÉVRIER.

Chaque lundi du mois, 7.

2 Purification de la S. Vierge, P,
Mardi après la Septuagésime, Prière de N. S. J.-O.T,
Mardi après la Sexagésime, Mémoire de la Passion
de J.-C, 7.

22 Chaire de S. Pierre à Antioche, 7.

24 S. Mathias, Ap. P.
Vendredi après les Cendres. S. Couronne d^ épines, 7.

Vendredi de la Ire Sem. du Carême, S. Lance, 7.

MARS.

Chaque lundi du mois, 7.

Assistance aux exercices publics du mois de Si

Joseph, 7.

Chaque mercredi du mois, P.
IJn jour du mois au choix des associés, P.
18 é. Gabriel, archange, 7. .

19 S. Joseph, époux de la S V. P.
25 Annonciation de la S. V. P.
Vendredi de la 2e Sem, du Carême. S. Suaire. T.

Vendredi de la 3e Sem. du Carême. Cinq Plaies, 7.

Vendredi de la^e Sem. du Carême. Précieux Sang, T

Vendredi de la Sem. de la Passion. N. D. de Pitié, P.

AVRIL.

Chaque lundi du mois, 7.

Assistance aux exercices publics du mois de la
S. Famille de J. M. J. 7.

Un jour du mois au choix des associés, P.
Pâques, P.
le Bim. après Pâques. S. Famille de J. M. J. P
Zâ Dim. après Pâques, Patronage de S. Joseph ainsi

que toms les jours de roctare, P.

y

t
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MAI

Chaque lundi du mois, T.

1 S. Philippe et S. Jacques, Ap. P.
3 Invention de la S. Croix, 7.

6 S. Jean devant la porte latine, 7.

8 Apparition de S. Michel, arch. T,

24 N. D. Auxiliatrice, T.

Ascension, P.
Pentecôte, F.

JUIN.

Chaque lundi du mois, 7.

SS. Trinité, P.
Fête-Dieu, P.
S. Cœur de Jésus, T.

Il S. Barnabe, î.

24 Nativité de S. Jean Baptiste, P.
29 S. Pierre et S. Paul, Ap., P.
30 Commeinoraison de S. Paul, T.

,

JUILLET.

Chaque lundi du mois, 7.

1er IJim. de Juillet, Précieux Sang, P.
2e Dim. de Juillet. Dédicace des églises, P,
2 Visitation de la S. Y. P.

16 N. D. du Mont Carmel, 7.

25 S. Jacques le Majeur, Ap. P.

AOUT.

Chaque lundi du mois.

1 S. Pierre aux Liens, 7.

5 N. D. des Neiges, 7.

6 Transfiguration d© N. S. J. 0. l.

15 Assomption de la S. V. P.

Il

^1
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24 S. Barthèlemi, Ap. P.
S. Cœur de Marie, 7.

SEPTEMBRE.
Chaque lundi du mois, 7.

Assistance aux exercices publics du mois de N. D.
des Sept Douleurs, 7.

Un jour du mois au choix des associés, P.
8 Nativité de la S. V. P.

S. Nom de Marie, 7.

14 Exaltation de la S. Croix, 7.

Ze Dim. de Septembre. N. D. des Sept Douleurs et
chacun des jours de V octave, P,

21 S. Matthieu, Ap. P.
24 N. D. de la Merci, 7.

29 S. Michel et tous les SS. Anges, ainsi que chaque
jour de l'octave, P,

OCTOBRE.
Chaque lundi du mois, 7.

Assistance aux exercices publics du mois des

SS. Anges, 7.

Un jour du mois au choix des associés, P,
1er Dim. â) Octobre. S. Rosaire, 7.

2 SS. Anges Gardiens, 7.

le Dim. d' Octobre. Maternité de la S. V. 7.

Ze Dim. d' Octobre. Pureté de la S. V. 7.

23 SS. Rédempteur, 7.

24 S. Raphaël, arch. 7.

4te Dim. d^ Octobre. Patronage de la S. V. 7.

28 S. Simon et S. Jude, Ap. P.

NOVEMBRE.
Chaque lundi du mois.

Assistance aux exercices publics du mois dei
âmes, 7. M
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UnJour du mois aux choix des associés, J^.

1 Toussaint, P.
2 Commémoraison des morts, P.
9 Dédicace de la Basilique du S. Sauveur, T.

18 Dédicace des Basilique desSS. Pierre et ï^aul, 7.

21 Présentation de la o. V. T.

30 S. André, Ap. P.

DÉCEMBRE.

Chaque lundi du mois, 7.

8 Immaculée Conception delà S. 7. P»
10 N. D. de Lorette, 7.

18 Expectation de la S. V. 7.

21 S. Thomas, Ap. P.
25 Noël, P.
27 S. Jean l'Evangéliste, P.
Tous les jours de Tannée oh Ton fait l'office votif

du S Sacrement, et celui de l'Immaculée Con-
ception, 7.

Pour la récitation de toute prière dans une église

ou dans un cimetière en faveur des âmes des dé-
funts qui y reposent, 7.

Four gagner les indulgences plénières mentionnées
ci'dessuSy iljaut se confesser^ communier^ et prier à
V intention du Souverain Pontife.

A l'article de la mort, F,

L'indulgence DE l'autel privilkgib pour toute

messe célébrée pour les associés défunts.

Les associés trouveront dans ces indulgences un
motif pressant de s'approcher des sacrements de
pénitence et d'eucharistie, qui sont les sources de
la grâce, et x^n grand sujet de consolation, puisque
par elles ils peuvent satisfaire facilement à la justice

de Dieu, si rigoureuse dans l'éternité à l'égard à%

l\
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ceux qui n'ont pas expié avant la moi*t les fautei

commises pendant leur vie. Les saints ont toujours

estimé singulièrement les indulgences. ** MonfiU,^^
disait S. Louis, roi de France, dans son testament,
" monfils, souvenez-vous de gagner les indulgenees

àe la S. UgliseJ^

y.

Garanties de stabUité de Tœuvre.

Ce n'était pas assez de fonder l'œuvi*e, de
Porganiser, de pourvoir à son administration, il

fallait surtout en assurer la stabilité. Sans cela

l'association n'aurait pu remplir ses engagements
à l'égard de ses membres. Elle doit exister tou-

jours, puisqu'elle s'engage ïi perpétuité à l'égard

des associés en ce qui regarde le Saint Sacrifice

de la messe. Aussi toutes lesprécautious possibles

©nt-elles ^té prises, pDur assurer à la l'ois et sa

bonne adj^iinistration et sa durée.

1. Garantie dans le choix des dii^ect nirs. — Ils

doivent êtro tous prêtres, à la nomination de
l'cvêque diocésain, Mgr. l'Arcli(;véque de Québec,
et sujets à révocation de sa part.

2. Garanties dans les limites fixées au penroir
du conseil.— Les directeurs ne peuvent en aucun
cas clianger, ni rappeler les règlements généraux
ou statuts de l'œuvre contenus dans ce livi'et, ni

en faire d'autres qui leur soient contraires ; tout

règlement passé par eux n'a de force qu'autant
qu'il est approuve par Pautorité diocésaine ; touto

mesure d'administration importante doit recevoir

l'approbatian de la même autorite. Le conseil de

'

1
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Pœuyre n'a le droit de dépenser, ni les capitaux
ni les recettes ordinaires de l'œuvre, qui doirent
s'iyouter chaque jour au capital. Il ne peut
prendre sur les recettes que les dépenses nece»-
saires poui* la bonne administration de la société.

Il doit employer les rentes perçues de ces capi-

taux à faire dire les meses de l'association. Quant
à l'excédant de ces rentes, il doit l'employer au
soutien des malades, des vieillards et des orphelins

dans l'hospice S. Joseph. Les sœurs de la charité,

propriétaires et directrices de cet hospice, n'ont

ni la propriété, ni l'administration des deniers d«
l'œuvre.

3. Garanties de la part de l'autorité civile.—
L'œuvi'e al'exis' • /;e légale, ayant été incorporé©

par acte de la Législature de la Province d©
Québec. Elle a droit d'acquérir, de recevoir des
legs, de posséder toutes propriétés mobilières ou
immobilières, comme aussi de les vendre, louer,

échanger, aliéner, ou en acquérir d'autres aux
fins pour lesquelles elle a été établie. Ses statuts

ou règlements généraux contenus dans cette

notice, ont force de loi. De plus l'œuvi-e jouit do
tous les droits et privilèges des autres coi-ps poli-

tiques et incoi7)orés reconnus par la loi. Son titr©

légal est ^* l'Œuvre de S. Joseph de la Déli-

vrance."

Etablie par l'autorité ecclésiastique et reconnue

J)ar
le pouvoir civil, sous la haute surveillance de

'évêque diocésain, ne pouvant ni aliéner, ni

dépenser ses fonds, complètement séparés de ceux
d© l'hospice, l'œuvre offre donc à ses membres
toutes les garanties de bonne administration et d©
iur©e, qu'Us peuvent désirer.

H
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Zélateurs de FŒuvre.

Voici l'œurre de S. Joseph de la Délivrance
telle qu^elle a été conçue et organisée. C^est main-
tenant aux amis et aux serviteurs dévoués de S.

Joseph à faire connaître et à propager cette

œuvre, renfermant de si nombreux éléments de
bien. Sous un même titre elle s'adresse à tous :

petits et gvands, pauvres et riches, vivants et

morts. Son but, ses moyens, sa fin, c'est d'inté-

resser S. Joseph à tous nos besoins, d'implorer

son secours et d'obtenir son assistance dans toutes

nos peiaes. C'est pour nous assister, c'est pour
nous sauver, que le Seigneur nous envoie son
gardien, son père nourricier. Répondons avec
empressement à son appel :

'^ Hâtez-vovs^^^ nous
dit-il, " amenez votre père et toute votre parenté.

Venez à moi, je vous donnerai tous les biens de

VEgypteJ^ " Festinate, tollite patrem vcstrum et

cognationem, et venite ad me dabo vobis

omnia bona j^gijptiJ^

Voilà Pinvitation que S. Joseph fait à ceux qui

lui sont dévoués. Il les appelle à propager son

culte, à être les zélateurs de son œuvre. Celles-ci

de son côté accorde de grands avantages à toute

personne qui se fait zélatrice de l'association. Le
zélateur ou la zélatrice qui trouve dix associés,

dans l'une ou l'autre section des messes, est elle-

même associée gratuitement à la même section et

pour le même temps que ses dix co-associés. Ainsi,

•i ectte zélatrice trouve dix associés à la seconde



i

~ 23 ~
lectioii pour cinq ans. elle-même est associée à la

même section et pour fe même temps, et cela gratta.

Si elle trouve dix associés aux trois sections réu-

nies et à perpétuité, elle aussi appartient à perpé-
tuité aux trois sections. De plus tout zélateur

qui associe 'lix familles à Pune ou l'autre section

des messes, associe aussi sa propre famille gratui-

tement à la même section et pour le même temps
que les dix familles qu'il aura associés. L'œuvre
ne pouvait offrir de plus grands avantages aux
zélateurs. Une personne peut n'avoir pas par
elle-même les moyens de s'agréger elle ou sa fa-

mille aux différentes sections. Mais cette per-
eor.ne peut avoir du zèle à propager l'œuvre, il n'y

a qu'à le vouloir. Qu'elle se fasse zélatrice, et,

ayant trouvé dix autres associés, elle se trouve a
faire partie elle-même gi'atuitement de l'associa-

tion. Il sera facile de recruter partout ce nombre
d'associés, «i l'on fait bien comprendre à ceux à
qui Pon s'adresse, les grands avantages qu'ils

trouvent à faire partie de l'œuvre. Y a-t-il une
œuvre plus belle que de venir en aide aux vieil-

lards, aux malades et aux orphelins ? et quel im-
mense avantage d'être secouru dans toutes les

nécessités de la vie, à la mort, et dans les flammes
du purgatoire par une association de prières par
l'offrande journalière du Saint Sacrifice, et d'être

assm'é de la protection du grand saint auquel
Jésus et Marie n'ont point dédaigné d'obéir pen-
dant leur vie mortelle ?

On remarquera encore que l'œuvre comble une
gi'ande lacune. Il y a déjà parmi les membres du
clergé en Canada des associations de messes pour
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venir en aide aux confrères défunte. Aucune
association de ce genre n'existe dans notre pajB
pour les laïques, si Pbn excepte quelques sociétés,

qui font célébrer une messe solennelle, ou une
messe basse pour le repos de l'âme de quelqu'un
de leurs membres, advenant sa mort. Quelques
unes font célébrer chaque année une messe solen-

nelle pour tous leurs associés défunts. Peu vont
au delà. Voilà ce qui se fait pour les défunts.

Les associations de messes pour les vivants sont

peut-être plus rares, et ne présentent pas plus

d'avantages que celles pour les morts.

Q n'en est pas de même dans l'œuvre de S.

Josepli de la Délivrance. Le Saint Sacrifice s'y

offre et s'y ofïi'ii'a trois fois lejour et à perpétuité
pour tous les associés vivants ou morts. L'œuvre
a prévu tous les besoins de ses membres non seule-

ment pendant leur vie, mais même après leur

mort. Combien versent des larmes bien amères
sur un ami, un parent, un enfant qui s'égare, mal-
gré leui's bons exemples et leurs sages conseils !

En l'agi'égeant à la première section des messes,

ne sentiront-ils pas l'espérance renaître dans leur

cœur, sachant que tous les jours le Saint Sacrifice

est offert pour la conversion de ces prodigues ?

Pourront-ils ne pas revenir à de meilleurs senti-

ments, et surtout périr éternellement? Noufjamais.

Combien d'autres personnes dans une né-

cessité urgente, une maladie grave et même à
Ift mtrt, veulent fah'e célébrer immédiatement
le Saint Sacrifice à leur intention, et ne le peuvent
pas. Avecl'œuvre de S. Joseph cet inconvénient
no peut exister. Le Saint Sacrifice est offert
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tous les jours pour toutes les nécessités spirituelles

et temporelles des associés, comme aussi pour leur

obtenir une bonne mort. Le jour même de leur

dernier soupir, au plus tard le lendemain, le Saint
Sacrifice est offert pour le repos de leurs âmes,
et ensuite tous les jours à perpétuité. On sait

que, selon S. Liguori et les meilleurs théologiens,

le Saint Sacrifice de la messe offert pour plusieurs,

profite autant à chacun, que s'il était offtu't pour
lui seul, la valeur du Saint Sacrifice étant infinie.

On sait encv^re que les messes fondées par testa-

ment sont bien des fois lu'^gligées par un héritier

ou par un exécuteur testamentaire, et qu'il s'é-

coule plusieurs mois, quelquefois plusieurs année)
avant qu'elles soient acquittées. Cependant le

temps est bien long dans les flammes j)our la

pauvre âme qui attend ce secours. Les membres
de l'assoeiatiou des messes n'ont aucun retard à
appréJiender. Ils ont, à l'heure de leur mort,

la certitude que le Sang de J.-C. coulera chaque
jour sur l'autel, comme une pluie bienfaisante qui

éteindra les flammes qui les consumeront. Ils

seront visités, consolés et délivrés par les anges
gardiens des malades, des vieillards et des orphe-

lins qu'ils auront secourus. Comme ils seront

heureux alors d'avoir appartenu à l'association,

surtout au moment où J.-C. déposera, sur la tête

de C€^s fidèles serviteurs de son père nourricier,

la couronne due à leurs mérites. Tous peuvent
avoir part à ces avantages et participer à cette

récompense.
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Maintenant, ô grand Saint qui avez été ohoisi

pour protecteur de cette œuvre, nous vous dirons

avec rEglise : " Eespice de cœlo et vide, " jetez un
regard du liaut des cieux où vous régnez dans la

gloire, et voyez. " Et visita vineum istam, "

Protégez cette œuvre établie en votre honneur.
Qu'elle soit comme une vigne, qui produise pour
vous des fruits de gloire, et pour nous des fruits

de vertus. ^' Etperfice eam.'^ Que par votre

protection toute puissante auprès de Jésus et de
Marie, elle remplisse le but pour lequel elle a été

fondée, de procurer votre gloire, le salut du pro-

cliain, et le soulagement de toutes les misères.

Abaissez sur nous vos regards, et nous
SERONS SAUVÉS. (GcU,)

Notre salut est entre vos mains, ôI
Joseph! {G en,)

Saint Joseph de la Délivrance !

Priez pour nous et pour les ambs du
purgatoire.

f

3.Appendicf

A
Extrait de VAme Sainte, (ouvrage publié avec l'ap-

probation de Mgr TEv. de Langres.)

Puissance de S. Joseph.

Un jour la S. Vierge apparut à sa servante, la
#œur Marie de Jésus, et lai adressr ces paroles mé»
morables : ^

)

^
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*^ Ma fille, sache que bien peu de chrétiens an

k monde ont connu les prérogatives et leg prlri-

léges accordés par leTrès-Haut à mon chaste époux,
S. Joseph, et que bien peu se doutent de la puii-

iance de sa médiation auprès de la Majesté dirine

et de la mienne. Je f assure qu'il est un des pltu

favorisés et des plus influents pour fléchir la justice

divine irritée contre les pécheurs. Aussi, à la fin

du monde, quand tous les hommes seront jugéâ,

les malheureux damnés pleureront amèrement de
n^ avoir pas connu, à cause de leurs péchés, ce

moyen si puissant et si efficace pour se sauver, et

de n'avoir pas recouru, comme ils le pouvaient, à
S. Joseph, pour s'attirer l'amitié du juste juge.

^* C'est pourquoi je veux que tu travailles à t'a-

vancer dans la dévotion et l'amour filial envei^
mon samt époux

;
je veux que tu bénisses le Sei-

gneur des insignes privilèges qu'il lui a si libérale-

ment départis et de la joie qu' ils m' ont procurée.

Tupourras compter sur saprotectim dans les difficultés

que tu rencontrera^^ si tu propages sa dévotion parmi
les chrétiens^ et surtout jyarmi les religieuses, car le

Très-Haut accorde sur la terre tout ce que mon époux
lui demande au ciel. Ses prières obtiennent de grandes

faveurs^ des grâces extraordinaires aux hommes qui

ne s'en rendent pas indignes. "

Efficacité de son intercession.

**Je ne me souviens pas," dit Ste. Thérèse,
" d'avoir jusqu'à présent rien demandé à S. Joseph
u' il ne m'ait accordé. C'est vraiment merveille

Je rappeler toutes les grâces aue Dieu m'a faites

par Pentremise de ce Samt et les périls corperels

et spirituels dont il m'a délivrée. On dirait que le

§

I
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Seigneur a donné aux autres Sainta le pouroir de
•ecourir dans telle ou telle nécessité seulement;
HMÎs P expérience démontre qrie S. Joseph vient égale-

ment au secours de toutes les misères. Il semble que
Jésus nous insinue quHlfait au del tout ce que lui

demande celui dont il voulut accomplir les volontés

sur la terre Je voudrais donc amener tous les

chrétiens à professer pour ce saint une entière dé-
votion, par ce que j'ai moi-môme éprouvé bien des

fois qu'il obtient de Dieu des faveurs signalées

Chrétiens, je vous en prie pour l'amour de Dieu,

que celui qui ne me croit pas ait le courage d'en
faire l'expérienee."

Privilèges accordés à S. Joseph en fa-

veur de ses dévots serviteurs.

Il fut révélé à la vénérable Sœur Marie de Jésus
que le Seigneur avait daigné accorder au grand
S. Joseph^ divers privilèges en faveur de ceux qm
imploreraient avec une dévote confiance sa pms-
gante protection :

lo II leur obtiendra la chasteté et la force de
Taincre toutes les tentations de la chair

;

2o II leur procurera des grâces spéciales et effi-

eaces pour les aider à sortir de l'état du péché et à
retrouver T amitié de Dieu

;

3o II leur apprendra la véritable dévotion envers
la S. Vierge

;

4o II les assistera à l'heure de la mort et les pro-
iégtiT^ c "f) ^0 démon

;

5 * r^^ livrera des maladies du corps, quand
•êla :t /' " ^ utile, et les soulagera dans leurs
peines et i«u^^ fatigues

;

3
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6o L'iaTOcation du nom glorieux de S. Joieph

fera la terreur des démons.

Prière à S. Joseph.

mon protecteur, glorieux S. Joseph, vous qm
avez été choisi de Dieu pour être l'époux de la plus
pure des vierges, le défenseur et le gardien de son
innocence; vous qui avez eu l'incomparable hon-
neur de porter dans vos bras, et de protéger comme
père le Fils de Dieu, le maître de l'univers; vous
qui avez si heureusement terminé votre carrière,

en expirant au milieu des consolations et des em-
brassements de Jésus et de Marie, écoutez favo-
rablement ma prière. Oh ! par les mérites de votre

€œur aimant, obtenez moi de votre Jésus et d«
Marie, votre chère épouse, que je les aime, comme
vous les avez aimés

;
qu'ils soient Tunique objet de

mes pensées, comme ils ont été l'unique objet des
vôtres, et que, fidèle à mes résolutions, je passe
toute ma vie à les servir, comme vous avez passé
toute la vôtre à les garder soigneusement. Enfin

. obtenez que, parvenu à ma dernière heure, assisté

de Jésus, de Marie et de vous, j'expire en pro-
nonçant vos noms bénis. Ainsi soit-il.

O^est une pratique très-agréable à S. Joseph que
(f honorer ses sept douleurs et ses sept allégresses, en
V honneur desquelles on peut réciter sept Pater et sept

Ave, ou au moins sept Gloria Patri.

Prières.

Sottvenez-Tous ô très-chaste époux de Marie,
toujours vierge, ô mon aimable protecteur S.

Joseph, que Ton n'a jamais entendu dire que
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quelqu'un ait sollicité votre protection et imploré

Totre secours, sans avoir été consolé. Je viens à
TOUS animé d'une pareille confiance, et je m%
recommande à vous avec toute la ferveur de mon
ftme. Ah I ne méprisez point mes prières, ô père

aiJoptif du Kédempteur ; mais écoutez-les avec
bonté et daignez les exaucer. Ainsi soit-i. (300
jours dHndulgence une fois le jour.)

JÉSUS, Marie, Joseph, je vous donne mon
cœur, mon esprit et ma vie.

JÉSUS, Marie, Joseph, assistez moi dans ma
dernière agonie.

JÉSUS, Marie, Joseph, que je meure paisible-

ment en votre sainte compagnie.

(Indulgence de 100 jours pour cTiaêune de ceê

invocations et à chacjuefois qu^ori les récite.

O glorieux S. Joseph, père et protecteur de»
vierges, gardien fidèle à qui Dieu confia Jésus,
Pinnocence même, et Maib, la vienne des vierges,

je vous en prie et ja vous en conjure, par Jésus
et Marie, ce double dépôt qui vous lut si cher,

faites que je conserve mon cœur exempt de toute
souillure, et que pur et chaste je serve constam-
ment Jésus et Marie dans une chasteté parfaite.

Ainsi soit-il. (Indulgence de 100 joiws une fou
lejour.)

Pour gagner les indulgences atta^îhées aum
prières susdites, il faut Iss réciter avec dévoUan
$t le cœur contrit
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6
à Induit concernant les indulgences accordées à P œuvre.

Traduction.

)0

)0

A Notre Très-Saint Père le Pape Pie IX.

Très-Saint Père,

Humblement prosterné aux pieds de Votre Sain-
teté, le soussigné Archevêque de Québec, expose
qu'il vient de se former, avec l'approbation de
r Ordinaire dans la paroisse de N. D. de la Victoire

de Lévis, dans le dit Archidiocèse, une j)ieuse as-

sociation sous lé nom de S. Joseph de la Délivrance,
dont le but est de procurer la célébration fréquente
du Saint Sacrifice de la messe, soit pour les défunts,

soit pour obtenir la grâce d' une bonne mort, soit

pour demander les grâces du ciel pour les membres
de r œuvre et leurs familles. Dans le but de favo-

riser la dite association, il supplie Votre Sainteté

d'accorder à ses membres les indulgences suivantes :

1. Une indulgence plénière, aux conditions ordi-

naires de se confesser, de communier, et de prier

dévotement à l'intention du Souverain Pontife, le

jour de l'admission, aux trois fêtes patronales de %

r œuvre qui sont le Patronage de S. Joseph, la fête

de N. D. des Sept Douleurs en septembre, et celle

de S. Michel, Archange, ainsi que pendant leurs

octaves, à celles de la S. Trinité, de la Pentecôte,

de la S. Famille, aux fêtes de première et de seconde
classe de N. S. J. (J., de la S. Vierge et des SS.
Apôtres, à la Toussaint, à la fête de N. D. de Pitié

dans le Carême, à celles de S. Jean Baptiste, de
S. Joseph, époux de la B. V. Marie, au jour des
morts, tous les mercredis du mois de mars, un jour
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dans chacun des mois de mars, avril, août, sep-

tembre, octobre et novembre au choix des associés
;

2. Une autre indulgence plénière à l' article de
la mort.

3. L'itidulgence de l'autel privilégié pour toute

messe célébrée pour les associés défunts
;

4. Une indulgence de sept ans et sept quaran-
taines à chacune des fêtes de N. {S. J.-C., de la S.

Vierge et des SS. Apôtres, qui ne sont pas de pre-

mière ou de seconde classe, aux fêtes de la Passion
et de la S. Croix, des SS. Anges, tous les landis

de chacun des mois de l'année, à l'assistance aux
exercices publics des mois de mars, avril, septem-
bre, octobre et novembre

; u la récitation de toute

Î)rière faite dans une église ou un cimetière pour
e repos de l'âme de ceux qui y reposent.

Québec, 16 décembre 1876.

De Votre Samteté,
Le très-humble et très-dévoué fils,

(Signé,) t E. A., Archev. de Québec.

Audience de Sa Sainteté du 18 février 1877.

Notre Très-Saint Père le Pape Pie IX, sur* le

rapport du soussigné, secrétaire de la S. 0. de la

, Propagande, a daigné accueillir favorablement en
tout la supplique susdite, servatis tamen servandis.

Donné à Rome à la S. C. de la Propagande les

jour et an susdits.

L. t SJ. (Signé,) J. B. Agnozzi, Secret.

Pour vraie copie,

1 H. TÊTU, Ptre.,

Sous-Se<»rét

Vu et revisé avec permis de publier,

t £. A' Abcqbv. de Québec

t
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CONSEIL DE L'CEUVRE.
]fOB J. D. Désiel, onrô de Lôvis, camérier aeoiet èi

Sa Sainteté, Président.
BB.10L J. L. HuDON, Ptie, Directeur-Gérant.

G. E. Sàuvageau, Ptre, )^ L. Ldcdsat, Ptre^ S Directeurs.
C. B. Cabrisr, Ptre, )

AVIS.— Toute correspondance ou tonte demanite
d'association doit être adressée an

Dlrecteor-Geraot de Tlovre de S. Joseph de la DeliïraDci

LÉVIS, P. Qm canada.
Nons ferons remarqner, snirant la déclaration de la

8. Congrégation des Indulgences du 26 Kov. 1880, an
miet du décret da 13 avril 1878, qne les personnes, qui
ne peuvent se présenter elles-méme commodémenti
peuvent être affiliées, quoique absentes, par lettres om
par mandataij'es, à Vassodation de pnèrea^ pourvn
qu'elles entendent avec pleine connaissance etvolonté,
se faire agréger, accomplir les œuvres prescrites m
ga^er les indulgences. Ceci n'erapéche pas qu'on
piusse affilier, à son insUj à Tassociation des messes»
une personne morte ou vivante, à lac^uelle on s'inté-

resse. Dans ce cas, cette personne participe aux messes
de l'association ainsi qu'a l'indulgence de l'autel privi
légié, si eHe est défunte, mais elle ne paiiiicipe pas aux
indulgences accordées aux membres de l'œuvi'e, puis-
qu'elle ne peut pas remplir les conditions exigées poux
les gagner.

73 est donné des biUetê Waffiliation à tous les membrm
de Vassodation des messes, même à ceux qui ne s^ass^-

dent que ^our un an et à une seule section. Les associée
auront soin d^exiger ce hiUeU L'affiliation d'une famille
à l'association des messes, se fait toi\jours au nom du
père de famille vivant on mort. C'est donc toujours os
nom çui doit être transmis. JX n*y a pas de billets
d'affiliation, ni d'accn^é de réception dans l'associatioB
de prières.
Toute lettre d^a/rgent ou contenant des valeurs doit être

enregistrée^ autrement Vœuvre n^en est pa>s responsable.
Toute personne qui s'adresse au Directeur-Gérant, est
5née drécrire son noni, ainsiqne leUeade sa résidenosi
'nne manière très lisibla»

%
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Cette notice est envoyée ûrra^w, à tonte personne
qui eu fait la demande, quelque soit le nombre d'ex-
emplau*es demandés. Nous en recommandons ins«

tamment la lecture à ceux qui la recevront. Nos
associés voudront bien la répandre, et ne pas la

laisser se perdre. La connaissance de l'œuvre sera

pour plusieurs une source de grâces. B. Joseph bé-
nit toujours le zèle de ceux qid s'emploient à la

faire honorer.

Toute personne peut faire brûler une ou plu-
sieurs lampes devant l'autel de B. Joseph pour le

temps qu'elle détermine elle mémf

.

FRAIS D'ENTRETIEN:
Pour un an... $20 00 1 Pour une ueuvaine.. $0 75

Pour un mois, 2 00 | Pour un jour lO

Ces lampes brûlent jour et nmt. Un nVemploid
quel' huile d'olive. ni M

.i.
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